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9th of Cheshvan, 5781 — Oct 27, 2020

Pardes — Michal Kohane

Exodus 16:29:

.....
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Mark that the LORD has given you the sabbath; therefore He gives you two days’ food on the
sixth day. Let everyone remain where he is: let no one leave his place on the seventh day.”
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Eruvin, chapter 4, 41:b

MISHNA: With regard to one whom gentiles forcibly
took him out beyond the Shabbat limit, or if an evil
spirit took him out, i.e., he was temporarily insane,
and found himself outside the Shabbat limit, he has
only four cubits that he may walk from where he is

standing.
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If the gentiles returned him, or if he came back
while still under the influence of the evil spirit, it is
as though he had never left his Shabbat limit, and

he may move about within his original limit as
before.
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If the gentiles brought him to a different city that
was surrounded by walls, or if they put him into a
pen or a stable, i.e., animal enclosures, the Sages
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disagree. Rabban Gamliel and Rabbi Elazar ben
Azarya say: He may walk about the entire city, as
the whole city is considered like four cubits. Rabbi
Yehoshua and Rabbi Akiva say: He has only four
cubits from where he was placed.
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The mishna relates: There was an incident where all
of these Sages were coming from Pelandarsin, an
overseas location, and their boat set sail on the sea
on Shabbat, taking them beyond their Shabbat limit.
Rabban Gamliel and Rabbi Elazar ben Azarya
walked about the entire boat, as they hold that the
entire boat is considered like four cubits, while
Rabbi Yehoshua and Rabbi Akiva did not move
beyond four cubits, as they sought to be stringent
with themselves.
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The mishna further relates that on one occasion,
they did not enter the port [namel] until after
nightfall on Shabbat eve. The others said to Rabban
Gamliel: What is the halakha with regard to
alighting from the boat at this time? (Were we
already within the city’s limit before Shabbat
commenced)?
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He said to them: You are permitted to alight, as |
was watching, and | observed that we were already
within the city’s limit before nightfall. We acquired

our resting place in the city during the twilight
period. Therefore, it is permitted to walk throughout
the city even after nightfall.
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Eruvin 43:A-B

The Gemara’s discussion on the latter part of the
Mishna:

Rav Hananya raised a dilemma: Does the
prohibition of Shabbat limits apply above ten
handbreadths from the ground, or perhaps does the
prohibition of Shabbat limits not apply above ten
handbreadths? In other words, does the Shabbat
limit apply only close to the ground, in which case
walking more than ten handbreadths above the
ground, would be permitted?

JI0'N W' DNN: N1IN Q1] 78w[ wa

NNW IN, D'NAL MYYN n?2un? |'ninn
DNN 117227 Mwyn n%un? |'!ninn '8
DNI,TA72 UMpn 2V XIn DAY 0INN 2122
MYuN NIt Niax 1707 'nw21 1m 2
?17 1NN 0'Nav




The Gemara clarifies the case in which this dilemma
arises: With regard to a post ten handbreadths high
and four handbreadths wide, partly within the limit
and partly outside of it, this case should not be a
dilemma for you. Such a stable post is like solid
ground, although it differs from the surrounding
area in height; therefore, it is prohibited to walk
from the part within the limit to the part outside of
it.
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The case where there should be a dilemma for you
is that of a post ten handbreadths high but not four
handbreadths wide, or the like.

Alternatively, the case is one where he advances by
way of a leap in the air above ten handbreadths
from the ground.
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The Gemara presents another version of the
previous dilemma: What is the halakha with regard
to a boat sailing on the surface of the water more
than ten handbreadths from the sea or river bed?
Does the prohibition of Shabbat limits apply or not?
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Rav Hoshaya said: Come and hear a resolution to
this dilemma from what was taught in the mishna: It
once happened that all of these Sages were coming
from Pelandarsin, and their boat set sail on the sea,
etc. Granted, if you say that the prohibition of
Shabbat limits applies above ten handbreadths, this
is why Rabbi Yehoshua and Rabbi Akiva sought to be
stringent. However, if you say that the prohibition
of Shabbat limits does not apply above ten
handbreadths, why did they seek to be stringent?
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The Gemara answers: It may be suggested as Rava
said with regard to a parallel case, establishing that
case as one where the boat was moving through
shallow, swampy water; here, too, we are dealing
with a case where the boat was moving through
shallow, swampy water, within ten handbreadths of
the sea’s bed, so that the prohibition of Shabbat
limits certainly applies.
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The Gemara cites another proof. Come and hear a
resolution from the mishna: On one occasion on a
Shabbat eve, they did not enter the port until after
nightfall, etc.
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Granted, if you say that the prohibition of Shabbat
limits applies above ten handbreadths, it was well
that they asked whether or not they may disembark.
However, if you say that the prohibition of Shabbat
limits does not apply above ten handbreadths, even
if Rabban Gamliel had told them: We were not
within the city’s limit before nightfall, what
difference would it have made? They could have
alighted from the boat, for the boat was above ten
handbreadths, where the prohibition of Shabbat
limits does not apply.
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The Gemara answers that Rava said: The mishna
refers to a case where the boat was moving through
shallow, swampy water within ten handbreadths of
the sea’s bed.
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The Gemara cites another proof: Come and hear a
resolution from the incident involving the seven
teachings that were first said on Shabbat morning
before Rav Hisda in Sura and then repeated toward
the conclusion of that Shabbat before Rava in
Pumbedita, despite the fact that the distance
between them is about 100km and too great for
someone to have traversed it on Shabbat
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Who said those teachings, and delivered them from
one place to the other? Was it not Elijah the
Prophet, who traveled from Sura to Pumbedita by
way of a miraculous leap through the air above ten
handbreadths from the ground, who said them?
Apparently, the prohibition of Shabbat limits does
not apply above ten handbreadths, for Elijah would
not have transgressed this prohibition. The Gemara
rejects this argument: This is no proof; perhaps
Yosef the demon, who does not observe Shabbat,
reported these teachings and brought them from
Sura to Pumbedita.
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The Gemara attempts to bring a different proof:
Come and hear that which was taught in a baraita:
With regard to one who said: | will be a nazirite on
the day that the son of David comes, i.e., upon the
arrival of the Messiah, he is permitted to drink wine
on Shabbat and Festivals, for the Messiah will not
arrive on one of those days.
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However, he is prohibited to drink wine on all
weekdays, in case the Messiah has come and he has
not yet been informed.
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The Gemara clarifies: Granted, if you say that the
prohibition of Shabbat limits applies above ten
handbreadths, that is why on Shabbat and Festivals
he is permitted to drink wine, for the Messiah will
certainly not arrive from outside the Shabbat limit
on those days. But if you say that the prohibition of
Shabbat limits does not apply above ten
handbreadths, why is he permitted to drink wine on
Shabbat and Festivals?
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The Gemara answers: It is different there, as the
verse stated: “Behold | will send you Elijah the
prophet, before the coming of the great and
dreadful day of the Lord; and he shall turn the heart
of the fathers to the children, and the heart of the
children to their fathers” (Malachi 3:23-24). This
verse teaches that Elijah will arrive the day before
the coming of the Messiah. Since Elijah did not
come the previous day, the Messiah will not come
today, and therefore he may drink.
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The Gemara rejects this argument: If so, on
weekdays, too, he should be permitted to drink
wine each and every day, as Elijah did not arrive
the previous day. Rather, the reason for the
prohibition on weekdays must be that we say that
Elijah may already have arrived at the Great Court,
but it has not yet become a matter of public
knowledge. Likewise, here too we should say that
Elijah already arrived the previous day at the Great
Court, on the eve of Shabbat or a Festival.
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The Gemara answers: It has already been promised
to the Jewish people that Elijah will not come
either on the eve of Shabbat or on the eve of a
Festival, due to the trouble, lest people go out to
greet him and not have time to complete all their
preparations for the sacred day.
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The Gemara comments: It might enter your mind to
say that since Elijah will not come on Shabbat eve
due to the trouble involved, the Messiah will also
not come then, and if so, on Shabbat eve he should
also be permitted to drink wine. However, this
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reasoning is rejected: It is only Elijah who will not
arrive on Shabbat eve, but the Messiah himself may
arrive, for once the Messiah comes, all the nations
will be subservient to the Jewish people, and they
will help them prepare whatever is needed for
Shabbat.
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The Gemara raises a difficulty: He should be
permitted to drink wine on a Sunday, for if Elijah
cannot come on Shabbat, the Messiah will not come
on a Sunday. Let us resolve from here that the
prohibition of Shabbat limits does not apply above
ten handbreadths, as if the prohibition of Shabbat
limits applies above ten handbreadths, on Sunday
he should be permitted to drink wine, as Elijah
cannot come on Shabbat.
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The Gemara answers: This tanna was uncertain
whether there is a prohibition of Shabbat limits
above ten handbreadths or there is no prohibition of
Shabbat limits. Therefore, he ruled stringently in
this regard concerning Sunday.
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The Gemara poses a question: When did the person
who took the vow of naziriteship arise and take his
vow? If you say he arose and took his vow on a
weekday, since the vow of naziriteship already took
effect, how can Shabbat come and annul it?
Naziriteship cannot take effect one day and be
annulled on the next; rather, once it applies, it
remains in effect for the entire period of his vow.
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Rather, it must be that he arose on Shabbat and
took his vow, or else he arose on a Festival and
took his vow, and it is only on that day that he is
permitted to drink wine, as the Messiah will not
come; but from that day on he is prohibited to drink
wine, for once the naziriteship takes effect on a
weekday, it remains in effect from that point
onwards, even on Shabbat and Festivals.
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The Gemara relates another story about the
righteousness of common people.
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Rabbi Beroka Hoza’a was often found in the
market of Bei Lefet, and Elijah the Prophet
would often appear to him. Once Rabbi
Beroka said to Elijah: Of all the people who
come here, is there anyone in this market
worthy of the World-to-Come?.....
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In the meantime, two brothers came to the
marketplace.

Elijah said to Rabbi Beroka: These two also
have a share in the World-to-Come.

Rabbi Beroka went over to the men and said
to them: What is your occupation? They said
to him: We are jesters, and we cheer up the
depressed. Alternatively, when we see two
people who have a quarrel between them,
we strive to make peace.
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Aruch HaShulchan is a work of halacha written by Rabbi Yechiel Michel Epstein (1829-1908). The
work attempts to be a clear, organized summary of the sources for each chapter of the Shulchan
Aruch and its commentaries, with special emphasis on the positions of the Jerusalem

Talmud and Maimonides.
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